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AHHOTALUA

Beenenue. B nannoii pabore npoaHaaM3upOBaHbl MEXaHH3MbI CEMAaHTUYECKUX C/IBUTOB IJIAr0JI0B, 0003HAYAIOMINX Kay-
3aIMI0 TIEpEMEIICHNUS 00bEKTA, TBIKEHIE, OPHCHTUPOBAHHOE OTHOCHTEIBHO CyOBeKTa.

Leanb: BHISIBUTH CEMAHTHKY IVIarojoB CO 3HAYEHHEM IePEeMEICHHs, TOMEIICHUS U JIOKIN3ald 00bEKTOB B XaHThIH-
CKOM S$I3bIKE U MOKa3aTh CIy4au MEPeCceYeHHUs] 30HbI Kay3MPOBAHHOIO MEpEeMEIICHHs 00BEKTOB CO CMEKHBIMU CEMaHTHYe-
CKHMHU TIOJISIMU.

MarepuaJjbl MccJIeT0BaHMsI: CIOBAPH XaHTHIMCKOTO S3bIKA; TEKCTHI (DOIBKIOPHBIX COOPHHUKOB; MOJIEBBIC MaTepUalIbI
aBTOpA.

Pe3yabTarsl 1 Hay4Hasi HOBU3HA. BriepBble Ha Mareprae XaHTBIHCKOTO SI3bIKa paCCMOTPEHbBI 0COOCHHOCTH ()yHKITHOHH-
POBaHUS TJIAr0JIOB Kay3MPOBAHHOTO IIEPEMENIEHHsI 00BEKTa 10 MOBEPXHOCTH € TIO3HIMH JIEKCHYECKOI THITOIOTHHU. B XaHThIH-
CKOM $I3BIKE BBIJIEISIETCS TPU OCHOBHBIX IVIaroia, KOTOPBIE MOXHO Ha3BaTh COOCTBEHHO IVIATOJIAMHU Kay3WPOBAHHOTO IepeMe-
IIEHHS TI0 TIOBEPXHOCTHU: OPMIMbL, NOXJHbl, NOMKIMbl. PE3ynbTaThl TPOBEAEHHOTO UCCIICIOBAHNS TTOKA3BIBAIOT, YTO M3Me-
HEHUsI, KOTOPBIE MPETEPIIEBAIOT 3TN JIEKCEMBI TP CEMAHTUUECKOM IEPEX0/IE — HEOIHOPOIHBL. B 0fHUX Ccilydasx — n3MeHeHHe
3HAYEHMs COMPOBOKAACTCSI JIMIIb CMEHOI THITIA aKTAHTa, B IPYTUX — TPAHC(HOPMHUPYIOTCSI aKIIHOHAJIbHbIE MPU3HAKH IIPEANKATA
(cIBHT B cTaTaNbHYIO0 CEMAHTHKY ); MEHSIOTCS XapaKTEPUCTUKH CyObeKTa M 00BEKTa; HAOOp YUaCTHHKOB CUTYaIluH MOXKET yBe-
JIMYMBATHCS M COKPAILATHCS, YTO OTpayKaeTcs Ha MOP(HOIOrHYECKUX U CHHTAKCHYECKUX CBOMCTBAX KOHCTPYKIIUH B 1IEJIOM.
Hamu copmupoBaHa ceMaHTHUECKasi KapTa, HAISAHO MTOKa3bIBAIOIIAs, YTO CEMAaHTHUYECKHUE TIOJIsl HE CYILIECTBYIOT HE3aBHCH-
MO JIpyT OT ApyTa, a HepeCceKatoTCs U HaKIabIBAIOTCS OTHO HA JIPYToe 3a CUET CMEKHOCTU COOTBETCTBYIOIIMX MM CUTYaIU.

Knwouesvie cnoga: nexcuueckasl THIIOJIOTHUS, IJIArojl, XaHTHIMCKUM SI3bIK, JIEKCMUECKas CEMAHTHKA, CEMaHTHUYECKUI
caBur, MeTadopuzanms

bnazooapnocmu: aBrop BeIpakaeT O1aroflapHoCTh pelieH3eHTaM U HH()OPMaHTaM 3a MOJIE3HbIC PEKOMEHIAINH 1 [ICHHBIC
COBETHI ITPH TIOJI'OTOBKE MaTepHaliOB CTATHH.

Jnsa yumuposanus: Haxpauesa I'. JI. CemaHTHKa I71arojoB Kay3WPOBAHHOTO MEPEMELICHUSI OPMMbl, NOX2JMbl, NOM-
Kambl B XaHTBIHCKOM s13bIKke // BectHrk yrpoBenenus. 2024. T. 14. Ne 4 (59). C. 670-677.
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ABSTRACT

Introduction: the article analyzes the mechanisms of semantic shifts of verbs denoting the causation of object
displacement and movement oriented relative to a subject.

Objective: to reveal the semantics of verbs with the meaning of displacement, placement and localization of objects in the
Khanty language and to show cases of intersection of the zone of causal displacement of objects with adjacent semantic fields.

Research materials: dictionaries of the Khanty language, texts of folklore collections, field materials collected by the
author.

Results and novelty of the research: for the first time, using the material of the Khanty language, the features of the
functioning of verbs of causal displacement of an object on the surface were considered from the standpoint of lexical typology.
In the Khanty language, three main verbs are distinguished, which can be called the verbs of causal displacement on the surface:
vortty, pehajty, and potkaty. The results of the study show that the changes that these lexemes undergo during the semantic shift
are heterogeneous. In some cases, a change in meaning is accompanied only by a change in the type of actant; in other cases,
the actional features of the predicate are transformed (shift to static semantics); the characteristics of a subject and an object
change; the set of participants in a situation may increase or decrease, which affects the morphological and syntactic properties
of the structure as a whole. We have created a semantic map that clearly shows that semantic fields do not exist independently
of each other, but intersect and overlap one another due to the contiguity of their respective situations.
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Beenenne

JlaHHast cTaThsi MPOJOIDKAET MCCIIEN0BAHUE Me-
XaHU3MOB CEMaHTHUYECKHX MepexonoB. M3BecTHo,
9TO JIFOOOM SI3BIK MOXKET TO-Pa3HOMY IepeIaBaTh
3HaHMA 00 OKPYKAIOIIEM MHUpE, 3aKOIMPOBAHHbBIE B
(hopme SI3BIKOBBIX 3HAKOB. Pa3nmuuHbIe CrIOCOOBI JIeK-
CHKAJIM3aIlIH CUTYallul 00yCIaBIUBAIOT MEXKbSI3bI-
KOBYIO BapUaTUBHOCTb, YTO U COCTABIISIET SI3BIKOBYIO
KapTHHy Mupa. Hampumep, cutyaius paspyuieHus
00BEKTa B PYCCKOM SI3bIKE MEpefaéTcs TOMbKO Ivia-
rojlaMy JECTPYKIHU pazoums, ciomMams, a B XaH-
TBIICKOM — KOHCTPYKLHSI («YAaIIKy pa3ouiimy) Mo-
JKET BBIPAXKATHCS W TVIArOJIOM UaKMbl ‘TaHIEBATh ,
KOTOPBIH BXOAUT B TPYMITy INIArojioB crocoda JBH-
KeHusl. B NCXOMHOM 3HaueHUU OH OTHOCHUTCS K JIeK-
CHKO-CEMAaHTUYECKOM TPYyTIIe IJIarojioB JIBUKEHHS,
OJTHOBAJICHTHBIM. B MEepEeHOCHOM k€ 3HAYEHUU OH
MOJTHOCTBIO MEHSIET CEMaHTUKY M IEPEXOJUT B 30HY
JECTPYKIMHU, KPOME TOTO B MOJOOHBIX TEPEXOIHBIX
KOHTEKCTaX MPUCYTCTBYIOT CEMBI «CUITBI», «BHE3aIl-
HOCTW» U «UHTEHCUBHOCTH», a TAKKE «HEOH00pH-
TENTbHOCTH, HEZOBOJILCTBAY) CUTYallMe CO CTOPOHBI
roBopsiiero. [Ipu 3ToMm i omucaHusi 3TON CHUTY-
alliy B XaHTBIICKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT IJIATOJbI
pa3pyIlIeHUs] CO 3HAYCHUEM «CIIOMaTh / Pa3OHTh»
‘wykammol / Mopammul’, HO OHA UMEIOT TPEUMY-
IIECTBEHHO HEUTPATbHBINA KOHTEKCT, CP:

Ma nay ansm wiykamcem (1ryp., Kas.)

‘51 TBOTO HaIIKy cioMana’;

Anjay apa tiakmaj

‘Onu pa3ommu yamku’ (kas.).

Wcxonst u3 mpuMepoB Mbl HAOIOIAEM, YTO CHU-
TyaIrusi IeCTPYKIUU KOHIETITyaTH3UPyeTCs B XaH-
TBHIMCKOM SI3bIKE KaK KojieOaTeIbHbIe aMIUTUTY/IHbIE
JIBIKEHUSI B TIPOCTPAHCTBE, BHIPAXKAETCS IIIArojoM
tlakmsl (ABYDKEHHE — NECTPYKIHS), a IpeBepd apa
BHOCHT JIOTIOJTHUTENBbHBIN CMBICII B CUTYaLIUIO: yKa-
3bIBA€T Ha TO, YTO apTedaKThl MOTYT Pa3pyLIaThCs
WJIH TIOIBEPTHYTHCS Pa3pyLICHHIO, pa3beTUHEHHUIO,
NIEPEMEIIIEHUI0, W3MEHEHHMIO COCTOSIHMS M T. I.
Takum 00pazom, OHOM U3 aKTyaJIbHBIX 3a]a4 Ha-
LIETO UCCIIEIOBAHUS SIBIISETCS BBIABICHHUE MOA00-
HBIX CIY4YaeB «IOTPAHUYHOCTH» M TEpecedeHUs
CeMaHTHUYeCKUX 30H. CMEXKHOCTh CEMAaHTUYECKUX
30H BO3HMKAET U 32 CUET METOHUMUH, KOTOpas Xa-
paKTepu3yeTcsl CIBUTOM B Ipeziesiax OJHOTO MOJsl.
[Tpo6nembr oOmHOCTH — pa3nuuusi MeTtadopbl U
METOHHUMHH PACCMATPHUBATIICh MHOTUMH YUEHBIMU
[14; 15; 16; 26; 27; 28], Ha TPyl KOTOPBIX MBI OY-
JIeM OMUPATHCS B CBOEM UCCIIEIOBAHUU.

B Hacrosiiee Bpemsi B 00CKO-YTOPCKOM  SI3bI-
KO3HAHUHM UMEIOTCS pabOThI, MOCBSIIEHHBIE pac-
CMOTPEHUIO Pa3HOOOPA3HBIX JIEKCUUYECKHUX TOJIEH,
HarpuMep, IPeArKaThl 00U B XaHTHIHCKOM U MaH-
cuiickom si3bikax [10; 11], Ha mMarepuaie XaHThIi-
CKOTI'O sI3bIKa: IVIaroJibl I€CTPYKUUH [24], rmaromnbl
Mo [3], mIarossl KojiebareabHOTO JABMKECHUS
[22], uHTENNeKTyanbHOM NesTeNnbHOCTH [S], mia-
roibl Bocmpusitust [4], miaroiiel JBUXKEHUS [7;
19]. Cemantnyeckod Kiaccu(UKaMU TIIATOJIOB
nepeMeIlleHHs], OMUCAHUI0 CEMAaHTHUKU MoJelei
NPEASIOKEHUH, KOTOpbIe (POPMHUPYIOTCS TIIArojioM
memul ‘HecTn’ TmocBseHa padora B. H. Conosap
[20], a Takke uccmenoBanus, MOCBAIMIEHHBIC OOJIee
CrelMalbHbIM BUIaM MEPEMEIICHUS — TUIaBaHUIO
[21], Bpamenuto [25] u ap.). [Ipeamerom Hamero
WCCIIC/IOBAHUS SIBIISIETCSI OCOOBIN THUIT TepeMertie-
HUS, TIPH KOTOPOM JIBIXKEHHE OCYIICCTBIISICTCS
OTHOCUTEJIPHO CyObeKTa Kay3allud, paHee He cTa-
HOBUBIIHNICS OOBEKTOM HW3y4YCHHs Ha MaTepuale
00CKO-YTOPCKHUX SI3BIKOB.

MarepuaJibl M1 METOABI

Marepuan i HamMCaHUs CTaTbu ObUT COOpaH
HaMU B xo/ie skcneauuui B llypelnkapckuii paiion
Smano-Henenkoro aBToHoMHOTO OKpyra B 2023 1.
Pabora onmpaercst Ha gaHHbBIE cioBapei [1; 2; 6;
8; 23; 29; 30] u TekcThI (HOTBKIOPHBIX COOPHUKOB
[13;17; 18].

B kadsectBe Meroma WCCIEIOBaHUS SI3BIKOBO-
ro marepuaia ObUT B3ST 3a OCHOBY (hpeiiMOBBIN
MOJIXOJ, IIMPOKO MPUMEHSIEMbIN MPEACTABUTEISIMU
MOCKOBCKOM JIEKCHKO-TUIIOJIOTUYECKON TPYIIIIBL,
B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHUT COYETAEMOCTh JIEKCEM.
SI3bIKOBOI MaTepuasl U3ydaercs MO MUMEIOIIUMCS
CIIOBApSIM U yTOYHSIETCSI BO BPeMsi OPOCOB UH(DOP-
MaHTOB. B pe3ynbrare BbLICISIOTCS IPOTOTUITHYE-
CKHE CUTYaIUU JJIS JIEKCEM HCCIIEyEeMOTO MOJIsL.

PesyabTarsl

CemaHTHYeCKHE TI0JIe «TOJIKATb»: (peiimo-
Basi CTPYKTypa

B crarbe uccnenyrorcs npsiMble M EPEeHOCHbIE
3Ha4YEHMsl IJIAroJIoB CEMAHTHMYECKOM 30HBI «TOJ-
Karb». CeMaHTHKa KaXJI0r0 U3 IJIarojoB BKIIOYAET
CEeMBI, YKa3bIBaIOIIME HA aKTUBHYIO ITO3MIIHIO arcH-
ca («OymyuM IVIaBHBIM», TOJIKash», «IE€PEIBUrasICh
BMECTE, PSIOM» U TIp.) U MOAYMHEHHOCTh O0BEKTa
(«Oymyun rpy3om», «Oymyun crnaObiM / OOJTBHBIM /
MbsIHBIM» U TIp.). CeMaHTHUeCKas CTPYKTypa 3THX
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IJIaroJioB COJEPKUT JiBa apryMeHTa: CyObeKT U 00b-
eKT. B xayecTBe MPOTOTUIMYECKOTO 3HAYCHUS IS
3TOr0 CEMAHTUYECKOTIO IOJIsI MOYKHO CUMTAaTh, COOT-
BETCTBEHHO, clieftytolee: «Y IepeMelaeT / JBUraet
X ot cebs 0 MOBEPXHOCTU YEro-T10o», rae X Mo-
KeT OBITh OYIIEBIEHHBIM WM HEOMYIIEBIEHHBIM
O0BEKTOM, a B POJIM Kay3aTopa MOTYT BBICTYIIaTh
TOJIBKO KHBBIE CYIIECTBA (YETIOBEK WITH )KHUBOTHOE).

OCHOBHBIE TJIAroJibl, OTHOCAIINECS B XaHTHIN-
CKOM $I3bIKE K TOJII0 Kay3MPOBAaHHOTO TepeMelnie-
HUS (CYOBEKT MepeBUraeT 0ObhEeKT mepe co0oi):
60pmmbl ‘“TONKATh, OTTAIIKUBATHCS (YTO-HUOYID TH-
xkEnoe)’, noxajmel ‘TOJIKATh, ABUTATh , NOMKINbL
‘TONKATh’ — KOTOPBIE TOKPBIBAIOT OOJBITMHCTBO
¢peiimoB manHoro mons. [ToMumMo HUX MBI pac-
CMOTPUM CEMAHTUYIECCKHE TEePEXO/bl M CMEXKHBIC
C MepeMelIeHEeM CEMAaHTUUYECKHUEe 30HbI (IVIaroybl
KacaHusl (I KOHTAaKTa) W TJIAroJibl MIOMEIEHHS B
KOHTEUHED), T HAYaJIbHOW TOUKOW MepeMelleHus
CIIElyeT CUUTaTh «KOHTAKT / MPUKOCHOBEHHUE), a
KOHEUHOM — «TIOMEIIEHHE B KOHTEHHEPY.

CyObekT BO3IeCTBYET Ha OOBEKT C MOMOIIBIO
PYK, TIpU ITOM CyOBEKT TIEpEBUTACTCS CaM, aK-
TUBM3HUPYS TEpEMENIeHne 00BheKTa Tepes coO0o,
UCTIONB3YsI TIPU 3TOM CBOIO CHITY U Bec. OObEKT re-
pemMeIaeTcs mo ropu30HTaIbLHON MOBEPXHOCTH, HE
OTPBIBAsICh OT TIOBEpXHOCTH. Takum obpaszom, 1ie-
JbI0 CYOBEKTa SIBIISIETCS MEPEeIBUKEHUE BMECTE C
00BbEKTOM, KOTOPBIA HAXOIUTCS MEPE] HUM.

I'maroa éopmmeut

Ha navanbpHOW cTamumu miaron gopmmsi Kas.,
uryp. (B CypryTckoM JuajieKkTe UMeeTcs aHaJIoTu4-
HBII 110 CEMaHTHUKE [J1aroJl 8OPMaKcama), COXpaHs-
€T UCI0 IPUMEHEHHSI CHITBI «TOJIKaTh BCEM TEJIOM,
OTTAJIKUBATh KOTO-THOO, YTO-THOO, TEpeaBHUIaTh
YTO-1100 MO0 MOBEPXHOCTHU yero-iudo». B ceman-
TUKE TVarona eopmmul (PUKCUPYETCS] CKIOHHOCTH
COYETaTbCs C HAa3BaHUSMHU OOBEKTOB OOIBIIIOTO
pa3smepa (HEHNOABEMHBIX, TSDKENBIX IPEIMETOB),
KOTOpbIE TMEPEMEIAIOTCSI BMECTE C CYyOBEKTOM B
KOHTaKTe C IMOBEPXHOCTBbIO Yero-Imbo: Oxjeman
KAm XyuamaH majibaMaH, HAY UYJma eopma, Ma
uagma majjem ‘Hapty BABOEM yTalium, ThI TOJI-
Kai c3aaw, st Oymy criepeau TammTth’ (kas.) [8, 517;
Tanvjaiisn copa xonaj ueik opmcajo ‘Jlanuna Obl-
CTpPO OTTOJKHYJ JIOAKY OT Oepera’ (kas.) [23, 364];
Jenan xonay eopmcay> ‘Beciom noaky OTTOI-
KHyJ (Ka3.); Kyj nasapm wiyn uuyx yHmvl ypatioH
sopmcam ‘Toncroe TsxENoe OPEBHO /10 BOABI C TPY-
nom fotonkan’ (tryp.) [6, 30]; Tea o xyHyyunam
60pmMaKCcay ‘ITOT MyKUHMHA JIOKTSMHU TOJIKAETCS
(cypr) [1, 11]. MikoA kat kiryaion wort=amt=as,
kew wiir el ydatomas ‘MuKylb IByMsl HOTaMH TOJI-
KHYJI, KaMeHb ckatuics’ (kas.) [9, 126].

B onpenenéHHBIX KOHTEKCTaX MPOUCXOIUT CTHU-
paHNe UCXOJHOIO 3HA4YEHMs, IV1arojl MOKeT HavaTb
YIOTPEOIATECS B KOHTEKCTAX, OMUCHIBAIOIINX HE
TOJIBKO MIEpEMEIIEHHE TSDKENOro 00BbEKTa Mepe co-
00i1, HO M UCIIOIb30BAThCS B 3HAYEHUH «IIOMEIATh
B KOHTEWHEP»: Xojneja eopmcajvl, yammsl am ee-
pumay ‘Kyna-To 3acyHyin, HaWTH HEe MOXeT (1Iyp.)
[[IMA: HaxpaueB]. B pesynbrare nepemenieHus
3a7laHa KOHEYHas TOYKa, B KOTOPOW OKa3ajcs WU
JIOJDKEH OKazaThcsl 00bEKT. Kak 1moka3pIiBaeT sI3bIKO-
BOM Marepuall, yKa3aHue Ha KOHTEHWHEp, KaK Lelb
MepEeMEICHUsI CYIIECTBEHHO M3MEHSIET U CEMaHTH-
Ky paccMaTpHBaeMbIX IJ1arofioB. Momuguuupyorcs
croco0 mepeMereHHs: OObEKT yKe He CKOJIB3UT I10
MIOBEPXHOCTH MOCPENICTBOM CYOBEKTa, a IEPEHOCUT-
Csl IO BO31yXy. MEHseTCsl M CBOMCTBA CaMoOro Mpo-
TOTHITMYECKOTO OOBEKTA: YYACTHUK B MO3UILIUU 00b-
€KTa —HEO/yIIEBIEHHBIH MTPpeIMeT, 13 00bEMHOTO OH
CTQHOBHTCSI MAJICHBKUM M €r0 MOKHO TTOMECTHTh B
koHTelHep. Hanbonee OMU3KUMU 110 3HAYEHUIO CH-
HOHUMaMU 60pmmsl B TIONOOHBIX YMOTPEOIECHHUIX
SIBIISIFOTCS TIArOJIbI 171962Mbl ‘3aTONKATh, 3aCYHYTh,
HAOUTh YeM-IH00’, Memuampl ‘TONKATh, COBATh’,
JVKEMAmMbl  ‘CYHYTH’, CHEIHMATM3UPYIONIHECS Kak
pa3 Ha TMOMEIIEHNH B KOHTEHHEep, OTBEPCTHE WU
NIOTPY’KEHUE B JKUJAKOCTB: [lypmacjan ma xupema
magjajul ‘Benmm=TBOM B MOH MEIIOK 3aTojiKaid’
(xaz.) [23, 553]; Ma myti 8ypan kagpam nyma voutem
memuwajem? ‘Kak st B TOpsiunid KOTEN pyKy CyHy?’
(xa3.) [22, 328]; Howay tiuyxa ryxemacysr ‘OH 3acy-
HYJI pyKYy B Bofy’ (11yp.); Henexaj nyxaja aykemacys
‘bymary oH cyHy:n 3a ma3yxy’ (kaz.) [23, 247]. On-
HaKO B OTJIMYKE OT HUX, TVIAroJ 60pmmul TIPeIona-
raeT 3HauYUTEJIbHBIE YCUIIUS CO CTOPOHBI CyOBEKTa,
9TO CBUJETENBCTBYET O TOM, YTO JHMOO BXOAHOE
OTBEPCTHE KOHTEWHEpa MEHbIIe 00beKTa, JIMOO B
KOHTeiHepe HemoctaroyHo wmecta: Cyxjau xupa
gopmcajy> ‘benb€ B Memok OH 3aroikan’ (Kas.);
Kypay kamamca copam iiyxan eopmcajol, wu 3jmol
na Kyj Hoap uyxaH nonmcajol ‘B medky HECKOIBKO
CYXMX MaJjoOK 3aToJIKaia, a CBepXy TOJICThIE, CBe-
’H1e (TOJIBKO YTO BRIPYOJICHHBIE) MAJIKK MOJIOKUIIA
(uyp.) [2, 32].

I'maron éopmmul BO3MOXKEH U B KOHTEKCTAX, I7I€
MCXO/IHAsl CEMAHTHKA MepeMeIieHus TpaHchOopMHu-
pyercsi B «IOTpyKE€HHE B KHIKOCTb». [Ipomcxo-
JIMT CIIBUT 3HAYCHUS, B KOHCTPYKIWH TTOSIBISIETCS
JIeKceMa 8yp ‘KpoOBb’ B JIaT€IbHO-HAIIPaBUILHOM
najzieke: 8ypa eopmmsl ‘COpuTh (OYKB.: B KPOBb
TONKath)’: Myt munm uHdpmama e6ypa eopmmvl
numjamon ‘3adeM MbI HalpacHoO OyleM CHOPHUTh
(OykB.: B KpoBb TONKaThCs) (Ka3.) [23, 333]; J/win
8ypa éopmjayan ‘OHU criopsT (OyKB.: B KPOBB TOJI-
katorcsi)’ (ka3.) [23, 91]. IIpu mepexone AaHHOTO
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arojia B CEMaHTUYECKYIO 30HY IJIarojioB peyd B
KOHTEKCTE MPUCYTCTBYET CEMa KMHTEHCUBHOCTY.

B omHOM M3 EpeHOCHBIX YIOTPEOIeHUH TIIarol
60pmmul BbIPAYKAET CEMAHTUKY HETaTUBHOTO OTHO-
IIIEHUSI CO CTOPOHBI TOBOPSIIIIETO «OKaJHO €CTh / TUTh
He B Mepy»: [1a wu 6opmay ‘Onsth kpet’ (ka3.) [22,
64]; Himac sopma “Kpu xopomo’ (myp.) [6, 31];
Hn nynay wu eopm=amm=cajs ‘ITOT KyCOYEK OH
coxpan’ (ka3.) [23, 63]. CemanTrueckas 00OCHO-
BaHHOCTb TAaKOTO MEPEXOa OCTAETCsl HESCHOM, OA-
HAaKO MOKHO IPEATOIOKUTD YTO, TAaHHOE 3HAUYCHUE
peanusyercsi B KOHTEKCTe ¢ MeTadOpHUYECKUM «KOH-
TEHHEPOMY, IJIe CBOCOOPA3HBIM BMECTUIIUILIEM BbI-
CTYIAET OpraH 3KCIEPUEHLIEPA — JKEITYNIOK.

3a cuér cuTyalMil ¢ KOHTEHHEpOM CEMaHTHKa
1aroyia 6opmmul MPOXOAUT BTOPYIO CTYIEHb Me-
Tadopu3aIMK OT 3HAUEHUS «KATHO €CTh / MUTHY,
MEPEXOUT B COLMANBHYIO cdepy, oOpasyer Mme-
Tadopy «YHHUITOKUTH TPU TIOMOIIH Maruvecko-
TO JEUCTBUS» (Cp. MYjmbl ‘KOJJAOBATh, MOJIUTH;
3aKJIMHATh ; M)Jacmbl ‘KOJIJIOBAaTh; CJIATh MPOKJIS-
THE, JKelaTh Heno0poe’), UMeeT SPKYI0 3MOIIMO-
HaJIbHO-KCIIPECCUBHYIO CEMaHTUKY: Pomuajdj
Xy wu 6opmcajo ‘BCro CBOIO POIHIO YHUUTOXKHIIA
(6yks.: coxkpamna)’ (kaz.) [8, 51].

B coueranuu co cioBoM cecwl ‘crnionel]’ mosiBIs-
eTcsl 3HAUCHUE «HACTOPOKUTBY. [ J1arosn Moxer rnpu-
COEIMHSTH TPeBEPOBI HYX, 1], KOTOPbIE MEHSIOT Ha-
npasiieHue nepementenus: Cecaj Hyx eopmcajy ‘OH
HACTOPOXKUII crorer] (OyKB.: BBEpX TONKaTh)  (Ka3.)
[23, 343]; Ilon uy eopmmur ‘IbIMIy 3aKpenuTh B
Boie (OykB.: BHU3 TONKATh)  (Ka3.). B manHOM cimydae
MEHSIETCSI BEKTOp TepeMelieHus (TOpU30HTAIbHBIN
— BEPTUKAJIBHBIN: HYX ‘BBEpX’ /uj ‘BHU3).

Imaron nexajymot

[lonvceMaHTHYHBIM TIAroyl nexajmsl ‘TOJKATh,
nBUTATh’ (Cp. CYPL. Magjamma) UCXOAHO HCTONb3Y-
eTcs Kak IIaroj Kay3UpOBAHHOIO IE€PEMEILCHUS:
CYOBEKT COTPHKACACTCS C 0OBEKTOM, IPHUMEHSISI TIPU
9TOM HEKOTOPYIO CHITY, YTOOBI OOBEKT CIBUHYJICS C
Mecta: 08 wu Kyw nexajjajs ‘JIBepb Tak M TOJKa-
er’ (ka3.) [23, 441]; Kymbwom uxu o neja nyxaj-
man myca ‘I1bHOrO My>K4nHy, K JJBEPH TOJIKas, yBe-
m’ (myp.) [2, 107]; An ukon kum nexjajon ‘ITOro
MYKUHMHY BBITONKaiTe’ (Ka3.) [23, 206]; [ldyHo puim
tioyka nagjomu ‘ManbdvK TOJKHYJ JIOAKY B BOXY
(cypr.). IIpu sTOM eciim OOBEKT OTYIICBIEHHBIM, TO
JICUCTBUS CYOBEKTa COMMKAIOTCSI C CUTYallUel arpec-
CHBHOTO BO3JICUCTBUS: Kyuymation Mamem nyxajjati-
am ‘KocTsi=TBO# MeHs1 Tonkaer’ (uyp.); J/y6 manem
nyxajjajer ‘OH MeHs Tonkaer’ (uryp.); Aj nexjs
Mdram, wj wunumjam ‘He onkaii Mens, ynamy’ (kas.).

JlaHHBII T7aros MpeTepreBacT CEPhE3HBIN Cce-
MaHTHYECKUI CIIBUT U B HEKOTOPHIX KOHTEKCTaX

OH TIOJTHOCTBIO YTPAuMBACT UACIO MEPEeMEIICHUSI.
DTO 0COOEHHO 3aMETHO B KOHCTPYKIIHSIX, TJ€ TIO-
SIBIISTIOTCSI UMEHA CO 3HaY€HUEeM MHCTPYMEHTOB. OT
WCXOJHOM CEMaHTHKH OCTAaéTCs TOJBKO KOHTAKT
CyOBEeKTa ¢ 0ObEKTOM IPU MOMOIIM UHCTPYMEHTA!
UHCTPYMEHT C OCTPHIM KOHUMKOM WIJIM KBa3HHH-
CTPYMEHT (KVHW 02y “HOTOTh’, Jyul ‘najer’ u T. 11.).
OOBeKT mpu 3TOM HE MEPEeMEeIIaeTCs, U TIarojl B
TaKUX KOHTEKCTaX OTHOCHUTCS YK€ HE K TOJIO Kay-
3UPOBAHHOTO MEPEMEIIICHUS, & K 30HE JIECTPYKTHUB-
HOTO BO3JEUCTBUS: C)8 UYXoH NOXaJmvl NUMCI]I
‘OH craJ ThIKaTh TocoxoM’ (ka3.) [23, 441]; J[yiiem
unmoanan nyxajmacom ‘llanen uronkon ykososna’
(uryp.); U xetiay Jjye KVHWL 0]JalaH NYXaJmbl Num-
cajyor ‘ToBapwia cBOETO Ha4aid KOHYMKOM HOI'TS
THIKaTh ; Xotiamam Acan dHK NOPJblLioH NYX2]]om
‘JIromn Ha OO6m nén menrHert nonosat’ (myp.); [la
Myjcap nyHay uowan ymau nexajmacwvitiom ‘Kax
OyZITO MOXHATOM HEYETIOBEYECKOW PYKOH CyIiecTBa
TonkHyau MeHs® [13, 14]. JlelicTBUTENBHO, B TIPH-
BE/IEHHBIX BBIIIE MPUMEpPAX HHCTPYMEHT TOXeE Iie-
pemenaercs, MpocTo 3TO ABMKEHHE HE MOXKET MH-
TEPIPETUPOBATHCS KaK UCXOIHOE 3HAYCHHE TIIAro-
J1a, TIOCKOJIbKY MHCTPYMEHT HE BBICTYIIAeT B TIO3H-
IIUH TPSIMOTO 00BEKTa, a KOAUPYETCsS MECTHO-TBO-
PUTETHHBIM TIAJICKOM =9H, COIACPKUT B cebe cemy
arpecCHBHOTO BO3JICHCTBUS WM CBSI3aH C Wjeei
OTJICJIEHHSI YacTH OT IIEJIOTO B 3HAUEHHH «OTKO-
n0tb»: [lomam 60t Kewtution nyxajja ‘3acTbIBIIANA
YKUP HOKOM OTKaJbIBaloT (1ryp.) [2, 107].

DTOT K€ IIaroj WCIONb3yeTCs] U B 3HAUCHUH
«0omaTh» B COYETAHWU CO CJIIOBOM OKam ‘pora’:
Ovyamjajon nyxajajyet ‘Poramu 6omaercs’ (ryp.).

Couerasicb co cioBaMH, 0003HAYAIOUIMMHU Ha-
3BaHHUsSI HACEKOMBIX (HAlpuMep: oca, Komap, OBOJI,
m4ena), STOT TIIAroj peanusyeTcs B 3HAUYCHUU
«yKycutb»: [lupamon nexajmacoitiom ‘OBOJ MEHS
yKycu (OyKB.: 0BOJIOM (sT) YKOJIOT)  (Ka3.).

B mepeHocHOM 3HaYeHUH nOXajmbl 00OpasyeT
MeTadopy, KOTOpasi Penpe3eHTHPYET IOBEICHUE
OeCIOKOITHOTO,  CyeTNIMBOTO, THIIEPAKTUBHOTO,
TOJIBM>KHOTO Y€JIOBEKA CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO:
Howon uyma nexayya ‘He cunur Ha Mecte (OyKB.:
OCTpOM MaJOuKON CHU3Y KOMIOT ero)’ (kas.). Kor-
na ke (OKyC BHUMaHHs CMEIIAeTCsl Ha MalleHca
CUTYyaluu (TOT, Ha KOTO HAIIPABJIEHO BO3/ICHCTBHE),
MEHsIeTCS W CeMaHTHKa riarona. B sTtom ciydae
JTAHHBIA TJIaroJl MOXKET ONKCHIBATH CHTYAIHIO
(U3MYeCKOro  HEJAOMOTaHUs, JIOKAJIM30BAHHYIO
B KakoM-THOO OpraHe WM YacTH Tella 4YeJoBe-
Ka: Aamammuoiku tiywon nyxajjaiom ‘Kak Oyaro
MEHsI OCTPUEM KOMIOT (0 (PU3NIECKOM COCTOSTHUN
yenoBeka) (tmyp.); Ma tiewon nexajyjaviom ‘Komer
9T0-TO (OYKB.. MEHS OCTPOH MAJIOUYKOW THIKAIOT)’
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(xa3.); Camem noxajja ‘Cepamne=moé komuet’ (kas.);
Kypyajam nexajyjaiiyon ‘Horm nomut’ (kxas.).

I'maron nomxamaol

B 1ryphImkapckoM U Ka3pIMCKOM JTHAJIEKTaX 3a-
¢buKcHupoBaH maros nomkamol ‘Tonkars’ [2, 105],
KOTOpPBI BCTpEYaeTcss W B HAIUX Marepualiax.
[IpoToTunuyeckoe 3HauY€HHE MAHHOTO IJlaroja —
BO3/ICHCTBOBATh HA OOBEKT OOBIYHO C IPUMEHECHHU-
€M CHJIBI (OyIICBIEHHBIN / HEO Y IIECBIEHHBIH ) TPH
MOMOIIIM PYK C IEJIbI0 MePeMecTUTh 00beKT: Xo-
nem Hvik nomkacom ‘JIonKy OTTONKHYMA OT Oepera’
(uryp.) [2, 105]; Tayma nyx eypammem tiynution,
MAHIM U] NOMKIM Y NEYK JV6]aA] UYXU CEYK]2JaM
‘ITocne Toro, kak BbIOEPYCh OTCIOJA, YEIOCTU UX,
MEHS CTOJIKHYBIIIETO YeJIOBEKa, BHIOBIO X’ (Ka3.).
bimoke BCero K 9TOM CEMAaHTUKE OKaXKyTCsl ITIarobl
nomkajmsl B Ka3bIMCKOM auainiekre [8, 232] u no-
MbK2Jmmul B IIyPHIIIKapCcKoM auanexre [2, 105]
‘IIOXJIONBIBATH 10 IJIEYY WM IO CIUHE (C LEIbI0
MPOSIBJICHUH JIaCKH, 3a00Th)’. B maHHOM ciydae
HaOMIOaeTCs CMEXHOCTh BCEX TPEX INaroiioB C
30HOM KOHTAaKTa (Cp. TNIAroiibl Xoumsl ‘KOCHYTHCS
[12]): Kvwatiajon wanw 6ypaj 2jmsl, nomuKajm-
MaH, eowxamaca ‘XO035WH, TIOXJIONbIBAs, [CTa-
poro koHsi| o cnuHe nomagun’ (umyp.) [2, 105].
OnHako MpH MOSIBJICHUH B KOHCTPYKIMU TPEIJIO-
KEHUsI UMEHH CO 3HAY€HHEM WHCTpyMEHTa Hes
MepEMEIICHUs! TIOTHOCTHIO CTHUPACTCS, B TTO3UIIUU
00bEKTa BBICTYIIAET WHCTPYMEHT C OCTPBHIM KOH-
YUKOM (B JIaHHOM cllydae xewut ‘HOX’). Cutyanus
UHTEPIPETHPYETCs HE TIEpEMEIICHUEM, a AECTPYK-
TUBHBIM BO3JICIICTBHEM, KOTOPOE OMUCHIBACTCS KaK
yAap Tpy MOMOIIW WHCTPYMEHTa (Cp. xamiuyamul,
peckamul ‘ynaputs’): JJye kewution nomkacca ‘Ero
HoxoM yaapuin’ (mryp.) [IIMA: Haxpaues].

OO0cy:k1eHHe U 3aKII0YEHNe

Ha nepBblii B3DIA KaXETCs, YTO CUTYalMs
Kay3aTUBHOTO TMEPEMEILECHHUS] 1O IMOBEPXHOCTU
MIPEJICTABISIETCS JIOBOJILHO MPOCTOM: CYOBEKT Iie-
pemeniaer o0beKT nepen coboit. Mexay TeMm, pac-
CMOTPEHHBIC B HACTOSIICH padoTe JaHHBIC TMOKa-
3BIBAIOT, UTO OTA OHA BKJIFOYAET B €0 MHOKECTBO
JIOTIOJTHUTENBHBIX CMBICIOB, KOTOPbIE 00YCIIaBIH-
BAIOT CMEXHOCTh PACCMaTPUBAEMOI 30HBI C APYTH-
MH JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUMHU TPYIIIIaMHU IJ1aroJioB
JICUCTBUS, pa3pylIeHus, peur, 0oimu U (HU3HOI0-
ruueckoro cocrosiuust. CeMaHTHYECKHE CBOMCTBA
TpEX 0A30BBIX IVIAr0JI0B KAay3aTUBHOTO TepeMeltie-
HUS 10 MOBEPXHOCTH B XaHTBIMCKOM SI3bIKE CXeMa-
TUYHO MPEJCTaBICHBI HA pUC 1.

Kak mnokasbiBaeT wHCClIEIOBAaHHBIA Marepual,
CMEXHOCTb TOJISI Kay3UPOBAHHOIO IMEPEMELICHUS

C APYTUMH CEMaHTHUYECKUMHU IMOJISIMH MOXKET IpO-
SBISITCS HE TOJBKO B COUYETAHUU JIEKCHYECKHX
3HAYEHUU, HO U B KOHCTPYKIIMOHHOM BapbHUpOBa-
HUH, a TaKkke cucrteme meradop. Hampumep, ra-
TOJIBI NOMK2Mbl, NOX2JMbl MOTYT OIUCHIBATH KaK
nepeMelieHue npeaMera (KoaupoBarh KOHEUHYIO
TOYKY), TaK W BO3JCHCTBUE (pe3ysbTar), eciu B
KOHCTPYKIMM TOSIBIIIETCSI MHCTPYMEHT. [Taron
nexajmwl ‘TOJIKaTh’ OTHOCUTCS KaK K MOJIO Kay3H-
POBaHHOTO MepeMelieHus (08 noxajmol ‘TOJIKATh
JIBEPD’), TAK U K JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOHN TpyIiIe
IV1aroJIOB BO3AEUCTBUS IIPU MOMOIIM MHCTPYMEH-
ta: Jiwianan wiiket walon poyi=ijol=Aajat ‘OTanm
ojieHell xopeeM MOAroHseT (OyKB.: THIKAET-UX)’
(xa3.). Mopdonornuecku oH BbIpaxkaeTcs (opma-
MU C UTEPAaTUBHOM CEMAHTHUKOM — K INIAroiy IpH-
coenuusieTcs: CyQhUKC =bi1iaj, KOTOPBIN mepenaér
acreKTyajlbHOE 3HAau€HHE MHOTOKPAaTHOCTH JeH-
cTBUA. JlaHHBIM CEMAaHTUYECKUN NMEPEHOC HEIb3s
paclieHuBaTh KakK MPOCTYI0 METOHMMHIO, TaK Kak
METOHUMHMYECKUI CIBUT B JAHHOM CJIy4ae BbBIXO-
JIUT 3a MPOJIEIbl OAHOTO MO (TepeMenieHne 00b-
€KTa — JIECTPYKTUBHOE BO3JICUCTBHUE HAa OOBEKT).

Cornacno konuenuuu E. B. IlagydeBoil oTHO-
CUTEJIbHO MEXaHU3MOB CEMaHTUYECKOH IepuBallui
[14], ocHOBaHHBIX HA MEHE TEMaTUYECKOTO Kilacca
I1aroJia — 3TOT K€ IVIaroyl MepeMELICHUs nOXambl
CTaHOBHUTCSI IJIaroJioM (U3UOIIOTHYECKOTO COCTO-
sHus. Mnest kay3upoBaHHOTO MepeMelIeHusl yTpa-
yuBaeTcs. [IoMUMO 3TOr0 MPOUCXOIUT MEHA TUIla
YYaCTHHUKA COOBITHS — BMECTO aKTUBHOTO areHca
(cyObekTa) TOSBISICTCS] WHAKTHBHBIN IKCIICPHCH-
uep. B ciayuyae coueraHusi ¢ Ha3BaHUSAMM 4YaCTEU
TeNa MPOUCXOAUT MeTadopu3alus 3HaYCHUs IIa-
royia, KOTOPbI HAYMHAET OMHUCHIBATH COOCTBEHHO
OoJeBbIC OLTYIICHHS, KaK MPAaBHJIO, JIHTEIHHOTO
XapakTepa. 3eCb Mbl IMEEM JIeJI0 C HECTaHAAPT-
HBIM MeTa(hOpUYECKUM CABHUIOM, T. K. TIEPEXO] OT
MpeIebHbIX JUHAMHUUYECKUX CUTYallui K CTaTUBaM
BCETJIa YCIOKHSAET MEXaHU3M MeTadOpHI.

KOHTAKT H TEPEMEIIEHHE I
nexagmu: sopmme [ | nomxamu

Puc. 1. YcTpoHCTBO CeMaHTUUECKOTO MOJIsl Kay3aTUBHOTO
TIepEMEIIICHUS B XaHTBIHCKOM SI3BIKE
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Cyeon my6 naul nexajjajs — XyHem owan nexajja
#uBOT=EXP octpué=Instr konorb=PASS

[Tocox 3emitst Oyrop ThIKaTh

‘OH TBIKaeT Oyrop nmocoxom’ — ‘B KHUBOTe MOKaJIbIBaeT (OyKB.: OCTPOM MATOYKOH THIKAIOT) .

Kpome Toro, mpu ceMaHTHYECKOM CIIBUTE Tpe-
OyeTcsi CyIIeCTBEHHO OoJibliie (OpMaTBbHBIX IIpe-
00pa3oBaHMii: KaK BUIHO M3 MPUMEPOB BHIIIE, OHU
3aTparuBalOT HE TOJIBKO CHHTAKCHYECKUE, HO U
MOP(OIOTUUECKUE XapAKTEPHUCTHKH UCXOHBIX TJIa-
rosioB. Bo-miepBhIX, cTaTuBU3UpYrOMIMi d3PQPEKT 10-
CTUTaeTCA 32 CUET U3MEHEHUS CIPSHKEHHS TIarona.
Bonb xapakTepu3yercst HepepbIBHBIM T TEIEHBIM
OIIYIICHHEM 1, COOTBETCTBEHHO, Yallle KOHIIECNTYa-
JIM3YETCs] UMEHHO KaK cocTosiHue. Bo-BTOphIX, B ce-
MaHTHUKEe IJIarojla BO3MO)KHA OJTHOBPEMEHHAsI MEHa
OIHUX ¥ TOOABIICHNE JPYTHX YYACTHUKOB CUTYAIUU
(Gyrop—7KuBOT). 3aMEHA yYaCTHUKOB IPHBOJIUT K U
CEMaHTUYECKOMY CIIBHUTY B IVIarojie 60pmmul.

Kpome TOro, msmeHsrorcs W CBOWCTBa IMpoO-
TOTHUIIMYECKOTO OOBEKTa: OBUI TDKEIBIA, He-
NMOABEMHBINA MPEAMET, KOTOPBIM IEepEeMEIaeTCs

B KOHTAaKkTe€ C TOBEPXHOCTBIO (Xonajy eopmcajs
‘TOJNIKAeT JIOJKY OT Oepera’) — cTaj JIETKUN, MOX-
HO HECTU PyKaMH U MOJIOKHUThH B KOHTEHHED (kopay
1yXaH 60pMCajbl ‘TIOJICHO TMOJIOKWI B ieub’). JlaH-
HBII ITIarojl gopmmul pa3BUBAET 3HAYECHUE ‘JKPATh
— JKaJHO U MHOIO €CTh, ITUXaTh B ce0s, OOXKH-
parbes; MUTH 3an0eM’: Xyjmem xamja uuc, na wu
e6opmaj, xyn na mapanja, ‘TpeTuil 1eHb ykKe MbET
(OykB.: )pé€T), KOr1a XoTh HackITUTCA (111yp.). [Ipo-
UCXOIUT MeTa(pOpHIeCKHil mepeHOC B (hU3HOJIOTH-
yeckyto cdepy. OTHO U3 BO3ZMOKHBIX OOBSICHEHUI
COCTOHUT B TOM, YTO KEITyAOK KOHIIENTYaIH3HpyeT-
Csl KaK IIEPEIOJIHEHHBIM KOHTEWHEp. YKa3zaHue Ha
KOHTEHHEp KaK IeJb TepeMeIIeHHsl (TOIKaTh/TIH-
XaTh BO UTO-JIN0O) CYIIECTBEHHO U3MEHSET CEMaH-
TUKY TJIaroiia, OH mnepemén B chepy Qpu3nonoruu:
Ila wu sopmaj ‘Onsth KpeT’ (Kasz.).

JlnajieKThl XaHTBIICKOT0 SI3bIKA

Ka3. — Ka3bIMCKMH AUAJIEKT; CYpr. — CypryTCKHI JUATIEKT; UIyp. — NIyPHIIIKAPCKUN AUATIEKT.
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